
Безпечна ін’єкція за 6 кроків

Щоб отримати цей документ в іншому форматі, зателефонуйте за номером 1-800-525-0127. 
Клієнтів із глухотою або з ослабленим слухом просимо телефонувати за номером 711 
(Washington Relay) або писати на адресу електронної пошти doh.information@doh.wa.gov

Обробіть руки

Використовуйте нову голку та 
шприцe для кожної ін’єкції

Перевірте на етикетці:
▪ кількість доз (одна чи кілька);
▪ термін придатності.

Продезінфікуйте пробку флакона,
протерши її спиртом

Негайно викиньте шприц і 
голку в безпечний контейнер 
для гострих предметів
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